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FELELŐS SZERKESZTŐ: SZIGETHY ÖDÖN. KIADÓ ÉS TULAJDONOS: LÓWY B.

Szerkeszőseg és kiadóhivatal ; Fó-utca. 
Kéziratokat vissza nem adunk.

Előfizetési ár: Egész évre 10 K., félévre 5 K„ 
negyedévre 2 korona 50 fillér.

Halottak napja.
Minden évben, amikor a természet 

díszét leteszi, szeretett halottaink em­
lékünnepét üljük. Gyengéd, kíméletes 
kézzel elszedte az ősz a föld virágjait, 
elnémult a madarak dala, s az elfakult, 
száraz falevelek lehullanak a fákról, 
cserjékről. Mindenütt a múlandóság 
fuvallata, egy néma memento móri 
kelt visszhangot szivünkben. Ily be­
nyomások alatt lépünk a szentelt helyre, 
hol szeretteink nyugosznak. A fakó- 
zöld dombokon és a márványos sír­
boltok fölött gazdag virágdísz — amit 
a. természet még meghagyott illatnak 
es szinpompának, azt ajándékul visz- 
szük a drága hantokra. A reggeli köd 
fátyola közé a felkelő nap szórja vilá­
gos sugarait, mintha glóriával akarná 
körülvenni a keresztekre és kövekbe 
vésett aranyvonasokat, a virágok és 
napfény szindús képet fonnak a gyász 
kertjében. S ha magunk körül tekin­
tünk, mély bánatos érzés fogja el lel­
künket; itt pihennek százan és ezren, 
fivéreink és nővéreink, — kik éltek 
és szerettek, szenvedtek és küzdöttek 
és már megtalálták az örök nyugalmat. 
Emlékezünk azokról, kik közel álltak 
hozzánk, visszaidézzük megjelenésü­
ket, előttünk lebeg alakjuk ; óh, a kéz, 
mely megszorította a miénket, rég meg­
merevedett, az ajk, mely oly kedvesen 
csevegett, rég elhallgatott, s elaludt a 
szem hűséges tekintete. Kiszállanak a 
sírból a drága és boldog emlékek és

melegen odaszorulnak szivünkhöz ; s 
ha a hála a halottakkal szemben soká 
is késnék, itt a boldogultak sirhantjai 
fölött — hangosan beszél. Itt elnémul 
harag és boszuvágy, mert a halál ki­
engesztel mindent és a keserűséget 
szelíd érzesse! helyettesíti. A halál tisz­
teletet követel ; megszabadít a földi 
salaktól, átszellemült fényben mutatja 
a halotiakat, es jogosan. Kizavarhatná 
— lattára a sírnak — az ő nyugal­
mukat ? Ki emelhetne követ az elhalt 
ellen ? És ha vétkeztek, nem akarjuk 
őket vádolni, emberek voltak és té­
vedtek s most az örökkévaló biró előtt 
állanak. Csak erényeikről, jó cseleke­
deteikről akarunk beszélni, s ha ré­
szükről igazságtalanságot kellett tűr­
nünk, úgy vezekeltek érte halálukkal. 
Sohasem áhitatosabb a Miatyánk imád­
ság fohásza : „És bocsásd meg a mi 
vétkeinket, mikepen mi is megbocsá­
tunk az ellenünk vétetteknek !“, mint 
a sirok előtt.

„De mortuis nil nisi bene“ a halot­
takról vagy jót, vagy semmit! Szív­
leljük meg ezt az intelmet, s ha haza­
térünk a halottak virágdiszitette varo­
sából, mely fölött a szeretet és gyász 
békéltető fényt borítottak, úgy ragasz­
kodjunk azokhoz a benyomásokhoz, 
melyek szivünkre ott hatottak, s még 
soká fogjuk érezni utána nemesitő ha­
tásukat.

De, amig lerójuk a halottak iránt 
tartozó kötelességeinket, ne feledkez­
zünk meg az élőkről se. Ellenséges-

A TAPOLCZAI LAPOK TÁRCÁJA.
Hogyan kell vőlegényt fogni.

— Kőkötő alá vágyó hajadonok figyelmébe ajánlva —

— Grófnő !
— Friczi ? ?
Egymásra néztek. A grófleány fénylő, a 

férfi félénk szemekkel.
Friczi arca örömmámorban úszott — — 

Erika grófnő mosolygott de tettette magát, 
mintha hirtelen remegés hatása alatt állana. 
De csakhamar összeszedte magát és erélyes 
kézmozdulattal a sarokban álló kis asztal­
kára mutatott. Ott három csinos keztyütartó 
doboz volt elhelyezve. Egyik rózsaszínű, se­
lyemből, csipkékkel borítva, a másik pusz- 
pángfából, borostyánbetéttel, a harmadik meg 
ezüst-filigrán munka volt. Igazán remek, tu­
lajdonosuk ízlését dicsérő dísztárgyak voltak 
ezek.

— S ezek a dobozok — kérdezé Friczi,
— döntsék el sorsomat ?

— Csak egyik ! Véget akarok már vetni 
ennek a kincs állapotnak 1 Hónapok óta eped 
utánam ; virágok, cukorkák, költemények, a 
legédesebb a leggyengédebb figyelmességek 
özönlenek boudoiromba. Ön utón és uttalan 
utakon követ. Minden társaságban találko­
zom egy pagodával, aki reám mereszti bronz­
szemeit s reám pislogva bólint fejével ! Ez 
ön 1 Megfigyelem ezt jobban, mint sejti! Oh 
ne örüljön e vallomásomnak ! ön nem eszik,

ha véletlenül én is ugyanzzon asztal mellett 
ülök, mint ön, — ön felsegít a kocsimra és 
alig tud „jó éjszakát“ kívánni, oly rekedt az 
imádástól 1 Tehát szerelmes belém, de kom­
promittál, jmintha pellengérre akarná tenni 
jó hírnevemet, mintha örömet lelne abban, 
hogy nevetségessé tegyen ! Ennek most vége 
lesz, kedves barátom 1

— Istenem . . .
— ön fiatal, tapasztalatlan s én — én a 

mostoha anyja lehetnék — hiszen már 21 
éves vagyok. Ennek az állapotnak, mint 
mondám, vége kell, hogy szakadjon ! Íme, 
itt vannak ezek a dobozok — un, mint 
jeles költő, aki annyi verset faragott tiszte­
letemre, alighanem jobban ismeri Shakespe- 
aret mint én s azonnal tudni fogja, hogy — 
miként Portia — a sorsra akarom bizni, le- 
gvek-e a felesége! Sajnálom Önt, Friczi, de 
esélynél többet kettő ellen nem nyújthatok 
Önnek! Válasszon, megfontolva, orakulum- 
szerüen, szimatolva, sejditve — amint tet­
szik, — az egyik dobozban megtalálja a 
boldogító „igen“-t.

Friczi fölugrott.
— Kérem, maradjon nyugodtan, ne keljen 

föl, ne boruljon lábaim elé, ne nyúljon a 
kezemhez és — hallgasson. Arcának e vad 
kifejezésétől félek,

A kecses grófkisasszony a pamlagra dőlt 
és félig csukott szemein át megfigyelte imá­
dóját. Keskeny, finom, kácsói pókhálózatu, 
hófehér csipkekendővc! mimelődtek, galamb­
szürke papucskái kissé kikandikáltak reggeli 
pongyolája alól, igazán igéző volt.

Hirdetmények : megegyezés szerint.
Nyilt-tér sora : 1 korona

ktdés és harag könnyen férkőzik kö­
zénk, sokszor meg se kíséreljük azt 
a szakadást, mely köztünk és a velünk 
szemben jóindulatú embertársaink közt 
beállt, áthidalni. Csak ha felebarátunk 
mindkét szemét behunyja, hunyjuk be 
mi az egyiket.

„De mortuis nil nisi bene“ — al­
kalmazzuk a szeretet eme parancsát 
az élőkre is ; a holtak liszteletet köve­
telnek tőlünk, az élők kiméletet. Aki 
nagy szeretelet visel szivében feleba­
rátai iránt, az hibáikat, cselekedeteiket 
enyhén fogja bírálni és meg lógja fon­
tolni, hogy mit idéztek elő szerencsét­
len körülmények. A nemes érzésű em­
ber nem vár hálára, mert a jót belső 
ösztön következtében gyakorolja, az 
emberek szeretetét, barátságát aján­
déknak tekinti, amelynek örül, de a 
melyet nem követel; a fölületes jelle­
mek kicsinyességei nem bántják és 
tovább halad a maga utján. S amint 
szeretetet és békét vet, ugyanúgy min­
denütt szeretetet és békét is fog aratni.

Néha a sors is Útmutatással szol­
gál. A halál elragadta szeretett ember­
társunkat, s csak a mély fájdalomból, 
mely veszteségünk fölött támad, is­
merjük fel, mennyire drága volt ne­
künk. Néma megbánás marcangolja 
szivünket és kérdezzük önmagunktól, 
vájjon szerettük-e úgy a boldogultál, 
amint azt megérdemelte volna. Sőt fáj­
dalmunkban gyakran igazságtalanok 
is leszünk magunkkal szemben, ke­
mény önvádakkal illetjük önmagunkat,

Friczi inogott, arcát pir lepte. Hangosan 
ujongni szeretem volna, hogy Erika grófnő, 
ha mindjárt feltételesen is, legforróbb kíván­
ságát teljesítheti. Tehát nincs kizárva, hogy 
az övé legyen, hogy e drága, angyali lény­
nyel oltár elé léphessen !

Mégis tétovázott. Zavartan hebegett ?
— És ha rosszul választanék ?
A grófnő legkegyetlencbb, leghidegeb arc­

kifejezését szedte elő és határozott, szinte 
metsző hangon jelenté ki :

— Akkor, kedves Frici, Ön a világ leg­
pechesebb embere! Akkor — bármennyire 
sajnálnám, de megesküdtem reá — örök 
időre el lesz bocsátva. Értette — — akkor 1

— Rettenetes szeszély, szép Portia !
— Lássa, ily módon vigasztalom magam ! 

Ha meg kellett történnie, úgy győzelme vé- 
letlenség volt nem egyéb egyszerű véletlen- 
ségnél 1 Szerencsétlensége azonban megment 
attól, ha kikosarazom ! Tehát válasszon.

Friczi hosszadalmasan, kétségbeesve szem­
lélte bájos kínzóját. Látása felbátorította. 
Mint az őrült rohant a dobozok felé, meg­
fogta a legelsőt, mely keze ügyébe akadt, 
minden választás nélkül, leborult a grófnő 
előtt s örömujongva felkiálltott:

— Igen —igen—igen 1
Az óra már többször jelezte a negyedórá­

kat, mig Friczi értelmes, összefüggő társal­
gást kezdhetett. Szive ösztökélte, hogy kér­
dezősködjön, ujongjon és ömlengésekkel hal­
mozza el ezt a különös leányt, aki Isteníté­
letre bízta, hogy legyen-c a neje, vagy sem 1 
Szerencséje mámorba ejtette, megrészegítette,
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hogy nem teljesitettük hűségesen kö­
telességeinket, s a legcsekélyebb mu­
lasztás mint bűn támad fel a sírból.

Hogy a sírok mellett a késő bánat 
érzése ne fogja el lelkünket, szívleljük 
meg azt azt elvet, hogy szeressünk 
ameddig szerethetünk, mert előbb utóbb 
bekövetkezhet az az óra, amelyben a 
hantok előtt jajgatunk és panaszko­
dunk.

Tiszteljük tehát a halottakat és sze­
ressük az élőket !

Zalameyye néprajzi kincsei.
Irta: Sági János.

11.

Ha meg akarjuk menteni Magyar- 
ország ősi házainak típusait, akkor le 
kell rajzolnunk a régi házak alapjait. 
Meglepő, érdekes tanulmányt szerez­
hetünk ékként az oromfal, tornácos, 
a körültornácos, a két és több helyi­
ségből álló házakról. Ne beszéljenek 
addig a tudósok magyar háztípusról, 
mig össze nem hordjuk egész Magyar- 
ország házaira vonatkozó fényképeket, 
alaprajzokat, leírásokat stb. stb.

Mentsük meg a falusi házaknak sok­
szor pompás diszitéseit. A tornác fa­
ragott faoszlopainak, a díszített kapuk­
nak rajzait, az oromfalon levő rajzolt, 
színezett tulipánok és változatos virag- 
motivumok másolatait. Ha magyar 
építkezési stílt akarunk teremteni és 
fejleszteni, elkerülhetlenül szükségünk 
van e rajzokra, melyek kétségbevon- 
hatlanul a nép leikéből fakadtak, tehát 
eredetiek és jellegzetesen magyarok.

Mentsük meg a tárgyi néprajz szá­
mára a nép lakásberendezésének bizo­
nyos ősi, múló jelleget viselő tárgyait. 
A magyar paraszt lakásán is keresz­
tül szánt a kultúrának a néprajz vál­
tozatos mezőit föl túró, elszíntelenítő 
vasa. A néprajzi múzeumokban még, 
— fáradsággal ugyan, — visszaállít­
hatjuk a népies butorzatu szobákat. 
Itt-ott még ráakadhatunk egy-egy tor­
nyos, szépén faragott ágyra, a régi 
magyar mesterember remekére : a híres 
tulipános ládára és a iogasos tálasra.

Pajkosan, fénylő szemekkel nézett reá és 
megkérdezte :

— És ha rosszul választottam volna ? Mi 
történt volna akkor ? Csakugyan el kellett 
volna távoznom örökre ?

Erika öntudatosan mosolygott, oly nőies 
hamissággal, hogy Friczi hirtelen egeszen 
kicsinynek érezte magát ennyi főlény lát­
tára.

— Tehát csakugyan csak véletlen volt, 
egy kegyes szeszély, — panaszkodott és 
majdhogy könybe nem lábadtak szemei.

Erika most mát kacagott, közben kinyi­
totta a bambán néző vőlegény előtt a másik 
két dobozt.

Mindegyikben egy rózsaszínű papirka volt. 
Mindegyik papirkára pedig reá Írva:

„Igen, igen!"

__ TÁPOLCZAI LAPOK
Siessünk azonban a gyűjtéssel, mert 
a rohamosan városiasodó nép sutba 
dobja a magyaros világ szép emlékeit. 
A tulipános ládát kiszorítja az erezett 
(tladerozott) vásári bútor. A tálast, a 
szoba díszét a padláson eszi a szu, 
mig össze nem vágják. A falu embere 
parasztosnak tartja a régi népiest és 
rohan a színtelen, egyhangú, elpolgá­
rosodott városias portéka után.

A régi fogasokon virágos korsók' 
lógtak, a tálasokban kedvesen diszitett 
edények pompáztak, melyek a magyar 
remekes fazekas-mester keze ügyessé­
géről mondanak hirt. A cserépfazekat 
mindinkább nélkülözhetővé teszi az 
olcsó vas- és bádogfazék. Azokban a 
városokban, ahol még ezelőtt 40 év­
vel 50—60 fazekas élt megelégedetten, 
most 4—5 küzd a léttel. Nincs is ked­
vük az edények kitulipánozásával ve­
sződni. Az edényt mázzal befecsken­
dezik, durva vonalakat húzogatnak 
rajta. Ha a vásárokban a fazekasok 
során végig megyünk, nem látunk az 
edényeken semmi művésziest, semmi 
magyaros vonást. Ezért fontos, hogy 
a nép hajlékait kutassuk át. Itt-ott ta­
lálunk még tányérakat, tálakat, korsó­
kat, melyekről leárad a régi fazekas­
ipar tetszetős művészete. Azok a mű­
vészek, akik a világnak be akarják 
mutatni a magyar díszítő művészet 
eredetiségeit, nem nélkülözhetik azokat 
a hányódó edényeket.

Sok diszitő kincs van a régi cserép- 
kályhák szemein is. Ezeken is gyak­
ran látjuk a magyar ember kedvelt 
virágát, a tulipánt, amint a szárán 
madárkák álldogálnak, meg a kifogy­
hatatlan,egyéb eredeti díszeket. A bu­
dapesti Iparművészeti Muzeum kályha­
szem gyűjteménye bizonyítja, hogy 
mennyi érdekes anyagot válogathatunk 
ki az összedőlt régi kályhák romjai 
közül. A pamsztszobák cserépkályháit 
is lassan-lassan kiszorítja a vasipar. 
A földmives ember is vaskályhát állít 
be, melynek ára oly csekély, hogy az 
zal a fazekas mar most alig versenyez­
het. Szemünk előtt pusztul a régi ha­
talmas magyar kályhaipar ; termékei­
nek megmentése szintén néprajzi fel­
adat.

Ha már a magyar földmivés hajié, 
kában vagyunk, nézzünk behatóbban 
körül, s kutassunk a múzeumokba 
való elhelyezésre alkalmas, sőt egye­
nesen oda tartozó tárgyak után. Ta­
lálunk még szép cinedényeket, melyek 
egész korszakot jelentenek. Ezeken az 
edényeken is sokszor találunk lebilin­
cselő ornamentikát. A szép cintányé­
rokat, cintálakat a bádogosok beol­
vasztják es eként megsemmisítik a ré­
gebbi kultúrának eme ritka, megbecsü­
lésre méltó hírmondóit.

A ládafia, az asztalfiók, a mester 
gerenda föle sok érdekes régi dolgot 
rejteget. Ne rösteljük itt se a kutatást. 
A vendégszerető, derék magyar föld­
mives szívesen megengedi.

Lássák, tisztelt kisasszonyaim, ily egyszerű 
és csalhatatlan m időn lehet vőlegényre szert
tenni.

Nem kell hozzá egyéb, mint egy komoly 
szándékú, imádó fiatal ember, aki viszont 
szerettetik. Legfeljebb még a papának és ma­
mának is kell tetszenie — s bátran elibe 
lehet tenni a dobozokat!

Mit mondanak ?
Azt mondják, hogy Tapolczán október 

tí-át ezután megünneplik.
Azt mondják, hogy a tapolezai borvásár­

ra a lappok is kaptak értesítést.
Azt mondják, hogy Tapolczán sok sze­

relmes ifjú van.

\

október 30.
Azt mondják, hogy a tapolezai kötőesté­

lyeken kötni is fognak.
Azt mondják, hogy Tapolczán egyik rendőr 

fia szaporítja a rendetlenségeket.
Azt mondják, hogy Tapolczán sok ifjú 

embernek az a nótája, hogy : „Jaj be bajos 
a szerelmet titkolni !“

Azt mondják, hogy Tapolczán sok búcsú 
estélyt tartanak.

Azt mondják, hogy a negyedik szobában 
szeretnek politizálni.

Azt mondják, hogy az Eibeschütz kávé­
házban kötéllel fogják a kibiceket.

Azt mondják, hogy a tapolezai borügy- 
nokök leszállítják a közvetítési dijat.

Azt mondják, hogy Kollányi tanárt Zom- 
borba helyezték át.

Azt mondják, hogy nemcsak vadles- ha­
nem búcsúztatás címén is kilehet maradni.

Azt mondják, hogy a „Náci“ egyértelmű 
a hadi hitellel.

Azt mondják, hogy sok „uhu* került 
ellenséges aknára.

Azt mondják, hogy a tapolezai vadászok 
dísze rókát fogott.

Azt mondják, hogy a jövő héten pénzért 
mutogatnak egy borvásárlót.

Azt mondják, hogy a negyedik szobában 
igen udvuriasak a kibicekhez.

Azt mondják, hogy kalap nélkül járni biz­
tos orvosság a kijózanodásra.

Azt mondják, hogy némely vadásznál a 
nyúl csak éjjeli szálláson marad.

Azt mondják, hogy a tapolezai kucséber- 
cukorka már áruló is volt.

BIBIK.

Kinevezés. Megyénk főispánja Csendes 
László tapolezai lakost tiszteletbeli szolga- 
birónak kinevezte és szolgálattételre a tapol­
ezai szolgabirói hivatalhoz osztotta be.

Változás a tanfelügyelőségnél. Csapó 
Kálmán torontálvármegyei és Szabó Bertalan 
zalavármegyei kir. segédtanfelügyelőket, je­
lenlegi minőségükben, a vallás- és közokta­
tásügyi miniszter kölcsönösen áthelyezte.

Távbeszélő Zalamegyébcn. Mint jól érte­
sült forrásból halljuk, a jövő év folyamán 
Tapolczán is felállítják a távbeszélő 
állomást. A dolog érdekében megyénk 
főispánja Hertelendy Ferencz, ki a megye 
és a Balatonvidék kulturális és közgaz­
dasági ügyeit ismert ügyszeretetével karolja 
fel, — fáradozik, melyért bizonyára nagy 
hálával tartozik Tapolcza közönsége.

Felhívás. Lapunk felelős szerkesztője fel­
hívja a lap munkatársait, hogy a megyei 
újságírók szövetségébe való belépésüket nála 
bejelentsék. A szövetség tagja lehet oly mun­
katárs, ki negyedévenkint legalább egy cik­
ket és kéthetenkint egy-egy hirt ad a lap 
részére. A munkatársak a szövetség tagjai­
nak kedvezményeit élvezik.

A községházából. Tapolcza község képvi­
selőtestülete folyó hó 27-én gyűlést tartott, 
melyen több ügyet intéztek el. Két segély­
kérőnek egyenkint 10—10 koronát utalvá­
nyozott. A gyepmesteri állás szervezése illetve 
az arra szükséges útmutatások beszerzésével 
megbízza az elöljáróságot. Felolvas tátik a 
megyei kir. tanfelügyelő utján érkezett miniz- 
teri leirat, hogy fedezet hiányában a kérel­
mezett polgári leányiskola felállítása nem 
teljesíthető. A jegyzők szabadságolása ügyé­
ben egy hónapi, tetszés szerint igénybe ve­
hető szabadság szabályozását a községi elöl­
járóság határozhatja meg. Harangozó Lajos 
kérelmezi a háza előtt építendő csatorna költ­
ségeinek fele részben leendő fedezését, a 
képviselőtestület megszavazza. A községháza 
udvarára szánt postaépület tervezetét a pécsi 
postaigazgatóság nem fogadja el, e helyett 
a képviselőtestület egyoldalú szerződést köt 
január 1-ig Mersics Istvánnal, mig a tőle 
megvásárlandó ház helyére a hivatal helyiség 
épület tervezetét elkészítteti és az igazgató­
ságnak jóváhagyás végett beküldi. Egyébként 
a kiküldött titkár másnak ajánlatát is mér­
legelni fogja. A város részére beszerzendő 
pöcegödör tisztító gépre aláírási ivet bocsát 
ki a képviselőtestület. A fogyasztási adó be- 

1 szedési jogát Klein Gyula marcali lakos vette
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ki 15730 koronáért. Az úgynevezett „Tanár­
kert“ bérbeadására a jövő év január 1-től 
árlejtést hirdet. Kedvezőtlen esetben a község 
házilag fogja a kertet kezelni. A zárda fő­
nöknőjének az óvoda fűtésére kérelmezett 
fát megadja és ezen kedvezményben ará­
nyosan részesíti az izraelita hitközséget is.

A tapolczai Krajcár-Egyesület november 
hó 13-án tartja közgyűlését. A gyűlés tárgy- 
sorozatába a folyó évi leszámoláson és a ki­
osztásra kerülő összeg megszavazásán kívül 
a tisztujitás is fölvétetett, minthogy a tiszti­
kar három évi megbízatása lejárt. A Krajcár- 
Egyesület fönnállása óta szegény iskolás gyer­
mekek téli ruházatára és tankönyveire mint­
egy tízezer koronát fordított; emellett alap­
tőkéjét is évről-évre gyarapította.

Bizalomszavazás az olasz borvám ügyé­
ben. A baiatonvidéki bortermelők egy aláírá­
sokkal ellátott feliratban mondanak elisme­
rést Tisza István gróf miniszterelnöknek az 
olasz borvám ügyében tanúsított eljárásért, 
mely a magyar bortermelők és borkereske­
dők érdekeit sikeresen megvédte.

Muraköz szarvasmarha tenyésztése elő­
mozdítására a földmivel ésügyi miniszter Kis- 
szabadka község kisgazdainak tízezer, a 
Csáktornyái járásbeli kisgazdáknak tény ész­
üszők beszerzésére 100 ezer korona kölcsönt 
engedélyezett.

A húsárak hatósági megállapítása. A 
kereskedelemügyi miniszter egy legújabb ke­
letű határozatában kimondotta, hogy a ható­
ságnak nemcsak joga van, hanem kötelessége 
is a húsárak szabályozása, ha azt látja, hogy 
a mészárosok és hentesek jogosulatlanul eme­
lik a húsárakat.

Mikes Kelement is hazahozzák. A Szé­
kely Újság írja, hogy Háromszékvármegye 
törvényhatóságának határozata szerint Mikes­
nek, a hü titkárnak a hamvát is hazahozzák 
a 11. Rákóczy Ferencz hamvának hazaszállí­
tásakor. A költségekre a gyűjtést meg is 
kezdték s elsőnek gróf Mikes Ármin adott 
e célra 2000 koronát.

Elvi jelentőségű határozatok. A keres­
kedelemügyi miniszter határozatilag kimon­
dotta, hogy : „Szíjgyártó, csizmadia és bocs- 
koros bőr és cserkereskedést külön ipariga­
zolvány nélkül nem űzhet." Azt is kimon­
dotta a miniszter, hogy a mészárosok hentes 
ipart, hentes iparigazolvány nélkül nem űz­
hetnek, zsírt, szalonát és hentesiparhoz tar­
tozó husnemüeket nem készíthetnek és nem 
árusíthatnak.

Olasz bor helyett dalmát bor. Fiúméban 
az olasz borok elvámolása, illetőleg behoza­
tala az uj vámrendelet következtében egészen 
megszűnt. E helyett a dalmát borokkal való 
üzlet indult meg szokatlan elevenséggel, A 
dalmát városokból, nevezetesen Spalatóból, 
Vodizzából, Curzolából, San-Pietróból és 
Brazzából nagy borszállitmányok érkeztek a 
fiumei kikötőbe. Sok csehországi ügynök is 
járt most Dalmáciában. Ezek nagymennyiségű 
szőlőt vásárolnak össze és azt egyenesen 
Csehországba küldik, ahol a szőlőt kiprése­
lik és bort csinálnak belőle.

Uj tantárgy az iskolában. Nagybrittania 
és Irlandban 14.718 orvos kérvényt nyújtott 
be Londindeny tanügy miniszternek, melyben 
kérik, hogy minden nyilvános iskolába vezesse 
be az egészségtan tanítását s az iskolák főleg 
az alkohol káros hatását ismertessék. Mily 
üdvös intézkedés volna ez nálunk, hol az 
alkohol a nép között oly borzasztó pusztítá­
sokat végez.

Villámlás és dörgés októberben. Az idei 
év szeszélyes időjárása nyilatkozott meg 
folyó hó 26-án este fél / órakor. Északról 
sötét felhők tornyosultak ; nemsokára erős 
dörgés és villámlás között sürü záporeső 
hullott alá, ami alig tartott egy negyedórá­
ig. Utána kiderült az ég és szép holdvilágos 
enyhe éjszakában volt részünk. A zivatar 
tőlünk északkeletre húzódott.

Védjük a hasznos állatokat. Szegény, 
hasznos vakondok prémjéből készítenek muf- 
fokat, gallérokat stb. Megyénkben is való­
ságos irtó hadjáratot intéztek a gazda egyik 
legjobb barátja, a vakond ellen. Ezrével ve­
rik agyon a szegény állatokat, hogy a szű­
csöknek és kereskedőknek eladják. Hazánk­
ból csak Párisba tizezerszám küldik ki a
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vakondokot, darabját 30—50 fillérért. Még 
a nagy uradalmakban is irtják a hasznos 
pucokot, hogy az uraságok és gazdatisztek 
nejei vakondprémekkel díszeleghessenek. Szo­
morú korkép ! Mig az iskolákban az apró­
ságoknak a vakond hasznát magyarázzák, 
addig a lel nőttek tizezerszámra verik agyon 
szegény állatot. Tud-e erről a hasznos álla­
tokat védő belügyminiszter ?

Halálozás, őzv. Szkladányi Jőzsefné szül. 
Bencze Juliánná, Szkladányi József palóznaki 
esperes-plébános édes anyja, folyó évi októ­
ber hó 23-án életének 90 évében Palóznakon 
elhunyt. Temetése folyó hó 25-én délelőtt 
10 órakor volt nagy részvét mellett. A csa­
lád a következő gyászjelentést adta ki : Szkla­
dányi József esperes-plébános, Csotnor Bálint- 
né, szül. Szkladányi Anna és özv. Hiszek 
Jánosné, szül. Szkladányi Janka a saját és 
az összes rokonság nevében mély fájdalom­
mal jelentik felejthetetlen édes anyjuk özv. 
Szkladányi Jőzsefné szül. Bencze Juliánnának 
folyó 1904. évi október hó 23-án délután 1 
órakor, életének 90-ik évében, agyvérömleny 
következtében, a végső szentség felvétele 
után történt gyászos elhunytál. A drága ha­
lott hült teteme folyó hó 2,Vén délelőt 10 , 
órakor fog a rom. kath. vallás szertartása 
szerint beszenteltetni és a palóznaki sirkert- 
ben a boldog feltámadás reményében nyuga­
lomra elhelyeztetni. Az engesztelő szent mise­
áldozat ugyanaznap délelőtt 9 órakor fog a 
Mindenhatónak bemutattatni. Palóznak, 1904. 
október 24-én. Legyen áldás és béke a jó 
anya sirhantja fölött!

A veszprémi muzeum megnyitása a jövő 
hónap 6-án tesz. A megnyitás nagy ünne­
pélyesség keretében fog megtörténni.

Panasz. Az utazó közönség köréből pa­
naszt emeltek nálunk amiatt, hogy az estéli 
vonatnál nincsen bérkocsi s az utasok kény­
telenek a legrosszabb időben is koromsötét- 

i ben, — mert hisz még mindig nincs kellő 
lámpa az Erzsébet-ligeten átvezető utón —

: gyalog bejönni a városba. E panaszt az il- 
I letékes hatóság figyelmébe ajánljuk s kérjük 

annak orvoslását.
Mélyen leszállított árak. A kereskede­

lemügyi miniszter a legutóbb több igen ér­
dekes határozatot hozott. így például ennek 
a hirdetésnek használata, hogy : „Ezen üzlet 
feloszlik, az áruk mélyen leszállított áron 
eladatnak“, — a határozat szerint iparügyi 
kihágást képez.

Német újság Zalavármegyében. Egy 
újságíró vállalat aziránt folyamodott várme­
gyénk alispánjához, hogy a „Neues Kleines 
Journál“ utcai elárusitását engedje meg. Az 
alispán a kérelmet elutasította azzal az in­
dokolással, hogy a vármegyében német ajkú 
lakosság nincs. A kiadó cég a határozatot 
megfellebezte. Kíváncsian várjuk a miniszter 
döntését.

Éjjeli csendzavarók. Botrányos az az éj­
jeli lárma, amit suhancaink az éj leple alatt 
részeg fővel véghez visznek. A főutca úgy 
mint a mellékutcák, különösen vasárnap 
éjjelenkint visszhangzanak az éktelen kur- 
jongatástól és civakvdástól. Nem lehetne en­
nek már véget vetni. Hisz az utolsó falu is 
nyugalmasabb, mint a mi városnak csúfolt 
községünk.

Régi házaink. Elsőrendű néprajzi feladat, 
hogy a magyarság ősi házainak típusait 
megállapítsuk. A Keszthelyi Balatoni Muzeum 
Egyesület Zalamegye jellegzetes régi házai­
nak képeit megakarja menteni. Arra kéri te­
hát a megye műkedvelő fényképészeit, hogy 
a városok és falvak régi házait szívesked­
jenek lefényképezni és a lemezeket megkül­
deni. melyeknek árát kívánatra megtérítik. A 
muzeum vezetősége arra is kéri, hogy a 
megyére vonatkozó egyéb képeket is helyez­
zék el a múzeumban.

János bácsi a Múzeumban. Sági János­
nak a Keszthelyi Hírlap s. szerkesztőjének 
ilyen cimü népszerű munkáját a Múzeumok 
és Könyvtárak Országos Felügyelősége a 
múlt heten adta nyomdába több ezer pél 
dányban való kinyomatás végett, Az érde­
kesnek ígérkező művet előkelő fővárosi mű- 

! vészek rajzai díszítik. A mű államköltségen 
; jelenik meg.
1 Kölcsönkért halotti koszorúk. Sümegről

Írják, hogy ott újabban a szegényebb nép­
osztály között azon szokás jött divatba, hogy 
a csinált virágból készült koszorúkat a te­
metés vállalkozójától szerény díjért a temetés 
alkalmára kibérelik A rossz és egészségügyi 
tekintetben mindenesetre elitélendő szokást 
meg kell akadályozni, mert a ragadós beteg­
ségek alkalmával fertőző eszközül szolgál.
A kegyelet ne a hiúságban nyilvánuljon.

Szobatüz. Folyó hó 24-én idősb Leszner 
Mór tapolczai lakos szobaleánya égő gyertyá­
val járt a szobában, miközben az ablak-füg­
göny az égő gyertyától tüzet fogott és csak­
hamar az egész függöny elégett. A tüzet el­
oltották s Így a szoba egyeb bútoraiban kár 
nem történt.

Betörés. Spiegel Rezső tapolczai kereskedő 
üzlethelyiségébe folyó hó 26-án éjjel, eddig 
ismeretlen tettes a pincéből felszolgáló ajtón 
keresztül behatolt, és onnan 1800 korona 
készpénzt és 4000 korona értékpapírt ello­
pott. A tettest a hatóság nyomozza.

Reászakadt a part. Bolla József tapolcai 
fuvaros az agyaggödróknél földet akart felrakni 
kocsijára. Hogy munkáját megkönnyítse, köz­
vetlen a meredek part szélére állott kocsijával, 
hogy a földet arra fel hányj a. Az aláázott part 
azonban lezuhant és az alatta dolgozóBollára 
esett. Bollát csak nagy nehezen lehetett a föld 
alólkimenteni, és súlyos sérüléseket szenvedett; 
lovai pedig a zuhanástól megijedve, elfutot­
tak és csak a városi téglaháznál fogták el 
őket.

A megszökött zsebmetsző. A sümegi vá­
sár alkalmával a csendőrök egy zsebmetszőt 
csíptek nyakon, de a zsebmetsző az őrsről 
megszökött és befutott Fischer Mór ecetgyá­
ros házába. A csendőrök látták befutni, de 
hiába keresték, a zsebmetsző eltűnt. A csend­
őrök távozása után a házigazda a szekrény­
ben találta meg a lakkcipős licsurt, aki kért, 
könyörgött, hogy családos, hogy csak a szük­
ség hajtotta a lopásra ; azonban Fischer cse­
lédje ezalatt behívta a lesben álló csendőrt 
és a szökevényt bekísérték. Valószínű, hogy 
ezután jobban vigyáznak rá.

Almalopás. A múlt hét folyamán Németh 
György tapolczai lakoshoz, az ablakot be­
törve, eddig ismeretlen tettesek bemásztak 
és a télre szánt almát ellopták. A tetteseket 
nyomozzák.

Végrehajtás akadályokkal. Az idei rossz 
termés különösen mélyen sújtotta F. M. föl­
desurat, kinek birtoka túl volt amúgy is ter­
helve és a végrehajtások napirenden voltak 
nála. A végrehajtó, aki a szomszéd városból 
jött mindig a tanyára, nagy előzékenységet 
tanúsított mindenkor a földbirtokossal szem­
ben, úgy, hogy mindig egyedül végezte fel­
adatát és se becsüs, se fiskális nem kisérte 
útjára. Azért meglepte, midőn pár héttel ez­
előtt a régi kúria kapuit éppen a szeme előtt 
zárták be és az uraság kocsisa a rácson át 
megmagyarázta, hogy a végrehajtót kíséret­
tel együtt nem engedi át a nagyságos ur a 

1 kapun. Hiába magyarázta a végrehajtó, hogy 
az a két ur, ki vele jött, előtte teljesen is- 

í meretlen s csak a véletlen alkalmatosságot 
használva ki, hozta őket az ő kocsiján az 
urasághoz, a kocsis nem nyitott kaput, mert 
kérdésére, hogy mit keres akkor itt az a két 
ur is, azt a választ kapták, hogy ők csakis 
az urasággal hat szem közt intézhetik eljö­
vetelük célját. Majd a végrehajtó az idege­
nektől bocsánatot kérve, egyedül ment be a 
földesurhoz és fölvilágosította a ház urát a 
künn várakozó két ur kínos helyzetéről. A 
házigazda ezek után egy külön szójában fo­
gadta a két látogatót. Ezek megkérték, hogy 
most már tekintettel arra, hogy végrehajtó 
van a háznál, zárná be ezen lakosztályhoz 
vezető ajtókat, mert előbb nem mondják el 
jövetelük célját. A látogatók rejtélyes maga­
viseleté nagyon izgatottá tette a földes urat. 
Az izgalom azonban a szóval ki nem fejez­
hető öröm hatása alatt csak fokozódott, mi­
dőn megtudta, hogy ezek a vendégek Török 
A. és Társa budapesti bankházból jöttek, 
hogy kifizessék neki az előző napon nyert 
legnagyobb 400,00 koronás főnyereményt. A 
A végrehajtó segédszemélyzetének tartott ven­
dégek — most már a szerencse követei, ár­
verési jegyzőkönyv helyett hálalevelet vittek 
el a Török bankháznak.

j
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közgazdaság.
Az ujbort ne hagyjuk sokáig a 

seprőjén!
Különösen kisebb szőlősgazdáknak szokás- 

mondésa : az ujbort a seprőjén kell hagyni, 
mert valamint a csecsemő az anyja kebelén 
lesz erős, egészséges, azonképpen a seprőn 
hagyott bor erősebb, tartósabb. zamatossabb 
lesz.

Ellenkezőleg áll a dolog. A seprő a bor­
nak nem anyja, hanem épen olyan, mint a 
csecsemő piszkos pelenkája. Valamint ez nem 
válik a kis gyermek javára, úgy a minden­
féle üledékkel, piszokkal megfertőzött seprő 
is csak kárt tehet a ki erjedt borban.

Ennek igazságát azonnal beláthatjuk, ha 
tudjuk, miből áll a seprő. De a tapasztalat 
is amellett bizonyít, hogy a kierjedt és meg- 
csilapodott ujbort azonnal le kell a seprőjé­
ről fejteni.

A seprő áll a működésüket befejezett, 
nagyrészt elhalt erjesztő gombákból, a must­
ban maradt szőlőhéj bői, magból földből és 
más tisztátalan anyagból.

A bor lecsillapodván, a seprőben az úgyne­
vezett hasadógombák kezdenek elszaporodni, 
melyek a seprőből táplálkoznak és váladé­
kukkal különféle betegséget, rothadást okoz­
nak. A rothadás ugyan a bor szesztartalmá­
nál fogva csak lassan indul, de annáll in­
kább érvényesül a hasadógombáknak az a 
sajátsága, hogy a bort mindenféle betegség­
re, megtörésre, nyulósodásra stb. hajlandób­
bá teszik, a bor tőlük elveszti zamatát és 
mellékizt nyer.

Ezért a borkezélés egyik főszabálya, hogy 
mihelyt kissé megtisztult, a seprőről le kell 
fejteni.

BIBBETÍSBH.

Elegáns lakás
olcsó bér mellett azonnal kiadó. 

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Pályázati hirdetmény.

A Balaton melleki Takarékpénztár 
igazgatósága az intézetnél mielőbb 
elfoglalandó

ideiglenes gyakornoki állásra
pályázatot hirdet.

Pályázhatnak kereskedelmi iskolát 
végzett fiatal egyének.

Sajátkezüleg irt es kellően fölsze­
relt folyamodványok

bezárólag november hó 5-eig
az intézet igazgatójához adandók be, 
hol a föltételek is megtekinthetők.

Tapolcza, 1904. október 29.

Az igazgatóság.

4968/1904. tkv. szám

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy dr Ko­
vács Vilmos ügyvéd által képviselt Klein 
Jakab veszprémi lakos végrehajtatónak Kiéin 
Adolf tapolczai lakos elleni végrehajtási 
ügyében 3000 korona iránt a végrehajtási 
árverést a tapolczai kir.járásbiróság területén 
Hegymagas községben fekvő 1) a hegyma- 
gasi 184. sz. tjkvban f 841. hrsz. alatt fel­
vett s 4650 fői int agrár-kölcsörmel terhelt 
szőlő pince a Szent-György hegyen Klein 
Adolf tulajdonát tevő felerésze 646 korona, 
2) a 187. sz. tjkvben f 845. hrsz. a. felvett 
4650 forint agrárkölcsönnel terhelt szőlő, 
pince a Szent-György hegyen Klein Adolf 
tulajdonát levő */'2-ed része 55.5 koronában 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, s 
az árverés idejéül 1904. évi deczember hó 
19-ik napjának délelőtt 10 órájakor Hegy­
magas községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a kikiáltási áron alul is el­
adatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
alulirt telekkönyvi hatóságnál és Hegymagas 
község házánál megtekinthetők.

A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

Kelt Tapolczán, 1904. szemtember 142.

Papp.
királyi járásbifó.

50° o M n \/ c M D r D 11 rí 1 50°o
megtakarítás NUYtmotn HOI megtakarítás

Óriási karácsonyi maradék-vásár
összes gyapot.- selyem,- mosószövet,- szőrmeáru,- férfi és női-ruhanemiiek stb. stb.

MINDEZEK BÁMULATOS OLCSÓ ÁRON!!
NAGY MINTA ROLLECTIÓ Fapju’ se,Jem>- mészövetekből, divatos bársony, fér-

mm-mm—mm—Mmmmmmmm—m—mmmmmmm—mmmm BSZŐVGt ÓS VáSZOllálTlkból, kiváníltl'a iflQyßfl ÖS bériTlBlltVB.

AZ OSZTRÁK-MAGYAR MONARCHIA LEGNAGYOBB ÁRUHÁZA

LUDWIG Zwie
W J E N, Yl;2 Mariahilíerstrasse 111.
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Tapolcza, 1904.

FOGAK
és teljes fogsorok
rágásra alkalmasak a gyökér eltávolí­
tása nélkül is, továbbá eltörött és nem 
jól illő fogsorok javítását 2 óra alatt 
mérsékelt árak és részletfizetésre is 

elvállalja.
Brattan József, fogműves

Tapolcza, föutcza volt Hoffmaiin-féle házban.

Szőlőbirtokosok: figyelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogó lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szölöprésekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

56. közgy. szám. 1904.
Árverési hirdetmény.

Sümeg nagyközség képviselőtestü­
letének 56. számú 1904. határozata 
alapján a község elöljárósága ezennel 
közhírré teszi, hogy a község tulaj­
donát képező piaci és országos vásári 
helypénzszedési jogot zárt ajánlati, eset­
leg nyilvános árverés utján

1904. év november hó 9-én dél 
előtt 10 órakor a városházá­
nál három egymásután követ­
kező három évre, vagyis 1905. 
év január l-től 1908. évi ja­
nuár hó l-ig haszonbérbe adja.

A jog kikiáltási ára 4100 korona.
Bánatpénz czimén 1000 korona a 

zárt ajánlathoz melléklendő esetleg az 
árveréskor teendő le, mely összeg az 
árverés befejezte után a bérlő áltál 
egy negyed évi haszonbér összegére 
kiegészítendő ; mely az utolsó év utolsó 
negyedébe fog beszámíttatni.

A község fentartja magának azon 
jogot, hogy tekintet nélkül az elért 
eredményre, —- az ajánlattevők között 
szabadon választ.

Kelt Sümegen, 1904. október 22-én.
Malomsoky János, Pozsonyi József,

jegyző. bíró.

iljUllK 1 B |*A czlmre ügyeljünk
Kerékpár 

alkatrészeket
SOVo-al olowlbbiua lehet néJnnk beesereenl mint bárhol

a világ legelső gyáraiból 
gyári árakon alul havi 

koronás részletfizetésre.
bel- és külföldi elsőrendű

a árakból havi 6—8 koro- 
i tűzetésre 
£W Tessék árjegyzéket kérni 

l'gynckík magas Jutalék mellett felvétetnek

MIKLÓS és TÁRSA
varrógép kerékpAr és alkatrési nagykereskedők

BUDAPEST, VII., lózeef-körut. 99. sx.

Kerékpárokat
10—12 koronás

Varrógépek

TAPOLCZAI LAPOK október 30.

Ki?41@ ssereacse í Ifiknél! I

K L Ü L M TJ I. II A rr A rV KÁINUL 5
kedvez főárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 17 mit- 
lid korona nyereménynél többet űzettünk, nagyra- 

becsült vevőinknek, köztük
et legnagyobb nyereményeket.

Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjátéká- 
ban vegyen részt. — A most következő magy. kir. szabadalmazott 15. 
osztálysorsjátékban újból

110.000 sorsjegyre őfí.OOO pénznyeremény 
jut és összesen egy hatalmas összeget,

1 4 millió 4 5 9,0 0 0 koronát

sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

1000.000 KOROMA,
Továbbá 1 jutalom (00.000, 1 nyeremény 4(11)001), 1 á 200.0113, 2. á 
100.000, 1 a 00.000, 2 a 80.000, 1 á 70.000, 2 a 60000, 1 a 50000

1 á 40.000, 5 á 30.000, 3 á 25.000, 8 á 20.000, 8 a 15 000, 36 á 
10.01)0 korona és még sok egyéb, összesen 55.0111) nyeremény és juta 
lom 14,450.000 korona összegben.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :

1 s eredeti sorsjegy frt, -75 Vágykor, 1-50; eredeti sorsjegy WJ,50 Vagy kor, 3 I
2 |l I) I) 3. ,, .) 6. . 1 .. • • 6. •« ,«12

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellen 
küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegekre
kérünk

folyó évi november hó 13-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

TÖRÖK A. és TS*
b a n k h á z n 13 udapes t.

Hazánk legnagyobb oszfálysorsjáték-iizlete.
Főúrudánk oazliilysorajiiték-üzletei :

Központ: Teréz-körut 46a. I. fiók: Váci-körut 4a- 
II. fiók: Muzeum-körut llja. 111. fiók : Erzsébetkor ut 54 a.

"Törölj 0. és Társa bankhaza, Budapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredet

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
I utánvételezni kérem

Az összeget korona összegben! postautalvánnyal küldöm
• mellékelem bankjegyekben (bélyegekben)

A nem tetsző 
torién dő

1

Kérjen mindenhol valódi

1NDRA-TEÁT. Ez a világ legjobb teája. Ki­
tűnő reggelizésre és ozson- 
nára. Legjobb óvszer influenza 

•— és meghűlések ellen.
Előmozdítja az emésztést és a gyomorbajoktól óv min-

Gyomorbetegeknck melegen ajánlható. Csak az eredeti 
csomagolás a valódi. Kap ható minden jobb füszerkeres- 
kedés- és drogueriában. Nagybani elárusitás :

Keszthelyen, Hoffman József és fia uraknál,

11 |h 4
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Aki nagyon jo z a in atu és illatú kávét ked­
vül, az csakis KIRÁLY-KÁVÉT" vegyen, 
mely a egivváóbb fajok vegyitéiéb'íl áll s 
égj még eddig nem létezett módszer szerint 
van pörkölve. Hosszas kísérletezés után si­
került ezt elérnünk s igy minden kávéismerö 
ki egyszer megizlelí, más kávét nem fog 
használni.

Ismerete*, hogy a kávé a legérzékenyebb 
czikk, melyből a finom zamat s illat azonnal 
elillan, valamint minden izt s szagot fel­
vesz, miért is ezen kiváló kávét lemezdobo­
zokba csomagoljuk s szállítjuk bármely pos­
taállomásra bérmentve, utánvéttel a követ­
kező árban*
1 kilogrammos doboz 4 korona 80 fillér.
2 „ „9 „ - „
4 „ „ 14 „ 20 „
tízen különleges pörkölt kávén kívüI ajánl­

juk a következő nyers fajokat szinte bér- 
mentve, utánvéttel bármely postaállomásra,
1 postacsomag 5 kilogr. lagfinomabb. GUBA kor. 13.50
1 „ „ 5 „ ., CEILON „ 12. -
1 „ „ 5 ,, „ JAMAIKA „ 11.20

líiró és Társa
a „kuvú királyhoz". Budapest Vil. kér. Teréz-körut 2|b.

A „kave kiraly“-hoz.

I
a
a

Tűzifa eladás.
Bükkfa házhoz szállítva 34 kor.

I. Cserfa

31

34

31

Az erdőben átvéve a bükkfa 8 
koronával, a cserfa 6 koronával 
olcsóbb.

FBÄNK BBRNÁT
Tapolcza.n ....,.ii A fuvar a fa atvetelencl a fuva- 

Sí rosnak fizetendő ki. m!
Ih- tij

Jorgö János
órás gyári raktár Wien Illj4. Rennweg Nr, 75 B

Levelezőlap elegendő, hogy gaz­
dagon illusztrált árjegyzékemet in­
gjen és bérmentve megkaphassa, 
ocsó bevásárlás czéljából. Az üz­
leti eljárás szigorúan tisztességes, 
rás/edés teljéién kizárva.

Orajavitási műhely.
Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 10 kr. 
Minden vásárolt vagy javított óráért kezességet 
vállalok. Kivonat a nagy árjegyzékből:
7787. sz. legolcsóbb legjobb strapáczióra nick.

keltokban 36 órai járással 2 írt. 30
8039. sz. valódi ezüst pánczélláncz 15 gr. 1 frt. 
7858. sz, ezüst remontoir, dupla fedelű 5 
7989. sz. Ingaóra ütóművel 2 súlyai 130 cm.

magas 11 50
7929. sz. Jó ébresztő óra 1 20
Szíveskedjék nevemre es házszámoinia 75j H. 
pontosan figyelni.

Ne vegyen

hangszert
míg

Reményi Mihály
mű-hangszerész

legújabb képes árjegyzékét át nem olvasta, mely 
ingyenes bérmentve küldetik

Budapestről,
______________ Királyutcza 44 1.

A hölgyvilág részére!!
Minden t. hölgy saját maga, minden divat szerint, 

fáradság nélkül készítheti ruháját az

igazítható női derék-szabászati készülék
segélyével anélkül, hogy a szabászat! rajzot megtanulta volna.

Ilimé készülék minden v~...~~V7I=7:v7~="" . ~ ZZ
testalkat ri'szerr* gzabályozhaté.

Akadémiáikig vizsgázott. Számos elismerő-irat.

Utánvét mellett! Egy készülék ára 3 korona. Utánvét mellett! 
Minden kulturállamban törvényesen véd re és szabadalmazva.

Gruselielbitnél* Antal,
34 — 52 Sopron.
Képviselők minden helységben keresletnek. Magyarázatot Ingyen küldök

r t *

A szénkénegezési idényre!
Legpontosabban adagoló, legegyszerűbb szerkezetű és 

legtartósabb

SZÍMKEIEGFEQSIEHJDÖ
AZ

„EGYSZERŰSÉG"
Kosinszkv Viktor igazgató szab. szénkénegfecskendője. 

KIZÁRÓLAGOS GYÁRTÁSA ÉS ELADÁSA;

Schottola Ernő cégnél
BUDAPESTEN, Andrássy-ut 2.

A szénkénegfecskendők ellenőrzésére szolgáló mérzhenger ugyanitt kapható.
Bű ismertető leírást és útmutatást a gyéritő eljáráshoz ingyen és bérmentve

kiildöm meg.

I

Jónak, a jobb 
az edensége.

_ Tényleg a legjobb az eddig használatban levő szappan, szóda, por, slb. anyagoknál vászon
I us pamut ruhanemüek mosására, a Schicht által újonnan feltalált ' b

mosókivonat,

„Asszmydicséret“
védjeggyel, 

a ruha beáeztatására.

Előnyök:
1. Az eddig szükséges volt mosási időt a felére csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.

' :t A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja a ruhát.

I f' K>^ “ k^eknek mint a ruhának telljesen ártalmatlan, amiért az alant jegyzett ezé.» kezességet vállal 
I 6 Rendkívül kiadósaga folytán olcsóbb, minden más mosószernél. V

Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és mosónőnél egy egyszeri kísérlet után.
Mindenütt kapható

Schicht Gfyörgy, Aussig.
A legnagyobb gyár a maga nemében, az európai szftrazl'üldfSn

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczán.
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